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Le Plan prévisionnel :Le Plan prévisionnel :  

 Il concernera les modes de recher-

che intergroupe qu’extra groupe; ren-

contres, journées et colloques, des 

productions individuelles que des sé-

minaires en vue d’encadrer et d’orien-

ter des jeunes chercheurs, etc.  

Le Laboratoire de Recherche ré-

pond au besoin inévitable à toute 

structure universitaire : celui de la re-

cherche. La tâche est de mener des re-

cherches et de produire de la réflexion 

sur différentes questions culturelles, 

sémiologiques, littéraires, linguisti-

ques, sociologiques, etc.  

Un tel intérêt pour la recherche et 

du développement de la recherche 

constitue l’un des objectifs fondamen-

taux de la création dudit Laboratoire.  

 

L.E.R.I.I.C.  



AXE DE RECHERCHE 

11--  Analyse des discours littéraire, didactique, 

sociolinguistique, philosophique, cinématogra-

phique, linguistique, sémiologique, sémiotique . 

 

2-Approche des notions de culture, d’intercultu-

rel et de communication ainsi que les rôles et 

rapports qu’elles pourraient entretenir dans le 

processus de production/ réception de l’énon-

cé/énonciation . 

3-Description des corpus oraux et écrits . 

 

4-Approfondissement de la notion d’inter-

culturalité en matière de traductologie et de 

communication.  
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Coopération et Partenariat  Compétences et savoir faire  

 

Nationale  : 

Institut CRAFS 

La Wilaya de Tadla Azilal  

Laboratoire d’Etudes et de Recherches sur l’Interculturel 

(FLSH- El Jadida)  

Labo-ling (laboratoire de Recherche en linguistique Diction-

nairique et corpus multimédias (FLSH- Dhar El Mehraz, 

Fès)  

Internationale : 

Université Stendhal III, Grenoble, France  

Université d’Angers (France)  

 

 

 

 

-Création d’espaces et d’outils de rencontre 

et d’échange entre les divers partici-

pants aux activités proposées par le Labora-

toire (L.E.R.I.I.C.).  

-Produire de la réflexion sur différentes 

questions d’obédience interdisciplinaire et 

culturelle : sémiologiques, cinématographi-

ques, littéraires, linguistiques, sociologi-

ques, didactiques, etc.   

-Mobiliser le potentiel des ressources humai-

nes pour approfondir et développer la re-

cherche sur la question de l’Interculturel et 

la Communication.  

-Optimiser un tel intérêt pour la recherche et 

les débats sur l’Interculturel et la communi-

cation. 

-Direction des travaux de recherche sur les 

plans scientifique/cognitif et méthodologi-

que. 

-Avoir le sens de responsabilité, de groupe 

et de communication. 

-Savoir élaborer la programmation scientifi-

que et les politiques du Laboratoire. 

-Organisation et administration générale du 

Laboratoire. 

Préparation de rapports et demandes de 

L.E.R.I.I.C.  


